
No. 32365

AUSTRALIA
and

ISRAEL

Treaty on mutual legal assistance in criminal matters. Signed

at Canberra on 24 August 1994

Rectification of the above-mentioned Treaty

Authentic texts: English and Hebrew.

Registered by Australia on 30 November 1995.

AUSTRALIE
et

ISRAEL

Traitk d'entraide judiciaire en matiere penale. Signe k Can-

berra le 24 aouit 1994

Rectification du Traite susmentionn6

Textes authentiques : anglais et hbreu.

Enregistris par l'Australie le 30 novembre 1995.

Vol. 1898, 1-32365



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks

TREATY' BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL ON MUTUAL
LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF ISRAEL;

DESIRING to extend to each other the widest measure of co-operation-to combat

crime;

HAVE AGREED as follows:

Article 1
Scope of application

1. The Contracting Parties shall, in accordance with this Treaty, grant to each other
assistance in criminal proceedings or investigations in respect of all criminal matters.

2. Such assistance shall consist of:

(a) taking of evidence and the obtaining of statements of persons, including the
execution of letters rogatory,

(b) provision of documents and other records;

(c) location and identification of persons;

(d) execution of requests for search and seizure;

(e) measures to locate, restrain and forfeit the proceeds of crime;

(f) seeking the consent of persons to be available to give evidence or to assist in
investigations in the Requesting State, and where such persons are in
custody arranging for their temporary transfer to that State;

(g) service of documents; and

(h) other assistance consistent with the objects of this Treaty which is not
inconsistent with the law of the Requested State.

'Came into force on 23 September 1995, i.e., 30 days after the Contracting Parties had notified each other (on 9 July

and 24 August 1995) of the completion of their respective requirements, in accordance with article 22 (1).
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3. Assistance shall not include:

(a) the extradition of any person;

(b) the execution in the Requested State of criminal judgments imposed in the
Requesting State except to the extent permitted by the law of the Requested
State and this Treaty, and

(c) the transfer of persons in custody to serve sentences.

Article 2
Other assistance

This Treaty shall not derogate from obligations subsisting between the Contracting
Parties whether pursuant to other treaties or arrangements or otherwise or prevent the
Contracting Parties providing assistance to each other pursuant to other treaties or
arrangements or otherwise.

Article 3
Judicial authorities and channels of communications

1. Requests for assistance shall emanate from a Judicial Authority of the Requesting
State. A Judicial Authority means any court or tribunal of the Requesting State. In
addition, for the purposes of this Treaty, the following authorities shall also be
considered to be Judicial Authorities: for the State of Israel, the Attorney General or his
delegate; and for Australia, the Attorney General or his delegate. Either State, with the
consent of the another, may appoint other authority of that State to be considered to be
a Judicial Authority for the purposes of this Treaty.

2. For Australia, the channel of coununication shall be the Attorney General's
Department, Canberra. For Israel, the channel of comnunication shall be the Ministry of
Foreign Affairs, Jerusalem. In addition, in cases of urgency, a duplicate copy of a
request to Israel may be sent to the International Department of the State Attorney's
Office, Jerusalem.

Article 4

Refusal of assistance

1. Assistance shall be refused if

(a) the request relates to the prosecution or punishment of a person for an
offence that is regarded by the Requested State as:

(i) an offence of a political character, or

Vol. 1898. 1-32365
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(ii) an offence under military law of the Requested State which is not also
an offence under the ordinary criminal law of the Requested State; or

(b) there are substantial grounds for believing that the request for assistance has
been made for the purpose of prosecuting or punishing a person on account
of that person's race, sex, religion, nationality or political opinions or that
that person's position may be prejudiced for any of these reasons.

2. Assistance may be refused if-

(a) the request relates to the prosecution or punishment of a person for an
offence where the acts or omissions alleged to constitute that offence would
not, if they had taken place within the jurisdiction of the Requested State,
have constituted an offence;

(b) the request relates to the prosecution of a person for an offence in respect of
which that person has been finally acquitted or pardoned or has served the
sentence imposed;

(c) the Requested State is of the opinion that the request, if granted, would
prejudice its sovereignty, security, public policy, national interest or other
essential interests;

(d) the request relates to the prosecution or punishment of a person for an
offence which is committed outside the territory of the Requesting State and
the law of the Requested State does not provide for the punishment of an
offence committed outside its territory in similar circumstances;

(e) the request concerns an offence which the Requested State considers a fiscal
offence;

(f) provision of the assistance sought could prejudice a proceeding or
investigation in the Requested State, prejudice the safety of any person or
impose an excessive burden on the resources of that State; or

(g) the request relates to the prosecution or punishment of a person for an
offence in respect of which the death penalty may be imposed or executed.

3. Before refusing to grant a request for assistance, the Requested State shall
consider whether assistance may be granted subject to such conditions as it deems
necessary. If the Requesting State accepts assistance subject to conditions, it shall
comply with those conditions.

Vol. 1898, 1-32365
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Article 5
Contents of requests

1. Requests for assistance shall include:

(a) the purpose of the request, a description of the assistance sought, and a
statement setting out the connection between the assistance sought and the
criminal matter to which it relates;

(b) the name of the competent authority conducting the proceeding or
investigation to which the request relates;

(c) a description of the nature of the criminal matter including a statement of the
relevant laws;

(d) except in the case of a request for service of documents, a description of the
acts or omissions or matters alleged to constitute the offence;

(e) the court order, if any, sought to be enforced and a statement to the effect
that it is a final order,

(f) details of any particular procedure or requirement that the Requesting State
wishes to be followed, including a statement as to whether sworn or airmed
evidence or statements are required;

(g) the requirements, if any, of confidentiality and the reasons therefor, and

(h) specification of any time limit within which compliance with the request is
desired.

2. Requests for assistance, to the extent necessary and insofar as possible, shall also
include:

(a) the identity, nationality and location of the person or persons who are the
subject of or who may have information relevant to the proceeding or
investigation;

(b) a description of the information, statement or evidence sought;

(c) a description of the documents, records or articles of evidence to be
produced as well as a description of the appropriate person to be asked to
produce them; and

(d) information as to the allowances and expenses to which a person appearing
in the Requesting State shall be entitled.

Vol 1898, 1-32365
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3. Requests for assistance and all supporting documents emanating from Israel may
be in English, or in Hebrew accompanied by a translation into English. Requests for
assistance and all supporting documents emanating from Australia shall be in English
accompanied by a translation in Hebrew. Original documents submitted with a request
which are in a language other than English or Hebrew may be submitted in their original
language accompanied by an appropriate translation as set out above.

4. If the Requested State considers that the information contained in the request is
not sufcient in accordance with this Treaty to enable the request to be dealt with, it may
request additional information.

Article 6
Execution of requests

1. Requests for assistance shall be carried out in accordance with the law of the
Requested State and, insofar as it is not incompatible with that law, in the manner
requested by the Requesting State, provided that the execution of requests for assistance
in investigations shall be granted to the extent permitted by the law of the Requested
State.

2. The Requested State may postpone the delivery of material requested if such
material is required for proceedings in respect of criminal or civil matters in that State.

3. The Requested State may transmit certified copies of records or documents
requested, unless the Requesting State expressly requests the transmission of originals,
in which case the Requested State shall make every effort to comply with the request.

4. The Requested State shall promptly inform the Requesting State of circumstances,
when they become known to the Requested State, which are likely to cause a significant
delay in executing or responding to the request.

5. The Requested State shall promptly inform the Requesting State of a decision of
the Requested State not to comply in whole or in part with a request for assistance and
the reason for that decision.

6. The Requested State shall transmit documents, statements, evidence and
transcripts obtained in executing a request under this Treaty in the language as produced
in that State, unless otherwise specifically asked for by the Requesting State.

Article 7
Return of material to Requested State

Where required by the Requested State, the Requesting State shall return the material
provided under this Treaty when no longer needed for the relevant proceeding or
investigation.

Vol. 1898, 1-32365
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Article 8
Protecting confidentiality and restricting use of evidence and information

1. The Requested State, if so requested, shall keep the application for assistance, the
contents of a request and its supporting documents, and the fact of granting such
assistance, confidential. If the request cannot be executed without breaching
confidentiality, the Requested State shall so inform the Requesting State which shall then
determine whether the request should nevertheless be executed.

2. The Requesting State, if so requested, shall keep confidential evidence and
information provided by the Requested State, except to the extent that the evidence and
information is needed for the proceeding or investigation described in the request.

3. The Requesting State shall not use evidence or information obtained, nor anything
derived from either, for purposes other than those stated in a request without prior
consent of the Requested State.

Article 9
Service of documents

1. The Requested State shall effect service of documents which are transmitted to it
for this purpose by the Requesting State.

2. A request to effect service of a document requiring the appearance of a person
shall be made to the Requested State not less than 45 days before the date on which the
appearance is required. In urgent cases, the Requested State may waive this
requirement.

3. The Requested State may effect service of any document by registered mail or, if
the Requesting State so requests, in any other manner required by the law of the
Requesting State which is not inconsistent with the law of the Requested State.

4. The Requested State shall forward to the Requesting State proof of service of the
documents. If service cannot be effected, the Requesting State shall be so informed and
advised of the reasons.

Article 10
Taking of evidence

1. Where a request is made for the purpose of a proceeding in relation to a criminal
matter, the Requested State shall take the evidence of witnesses for transmission to the
Requesting State.

2. For the purposes of this Treaty, the giving or taking of evidence shall include the
production of documents, records or other material.

Vol. 1898, 1-32365
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3. For the purposes of requests under this Article, the Requesting State shall specify
the subject matter about which persons are to be examined, including any questions to be
put to such persons.

4. The parties to the relevant proceedings in the Requesting State, their legal
representatives and the representatives of the Requesting State, may appear and question
the person being examined, subject to the law of the Requested State and subject to the
permission of the Court if required.

5. The Requested State will endeavour, subject to its laws, to arrange for the
production of a transcript or recording of the proceedings, using any form of technology
including audio or video recorders.

6. A person who is required to give evidence in the Requested State under this
Article may decline to give evidence if.

(a) the law of the Requested State permits that witness to decline to give
evidence in similar circumstances in proceedings originating in the Requested
State; or

(b) the law of the Requesting State permits that witness to decline to give
evidence in such proceedings in the Requesting State. If any person claims
that there is a right to decline to give evidence under the law of the
Requesting State, the Attorney General of that State shall, upon request,
transmit a certificate to the Requested State setting out the law of the
Requesting State concerning the status of that right. If'the person claiming
such right does not submit evidence to the contrary, the certificate shall be
considered sufficient evidence as to the status of that right.

Article 11
Obtaining statements of persons

I. The Requested State shall, upon request, endeavour to obtain statements of
persons for the purpose of a proceeding or an investigation in relation to a criminal
matter in the Requesting State.

2. For the purposes of requests under this Article, the Requesting State, in addition
to the requirements set out in Article 5, shall specify the subject matter about which it
seeks statements from persons, including any questions which it seeks to be put to the
person.

3. To the extent permitted by the laws of the Requested State, a representative of the
Requesting State may be present during the taking of a statement of a person pursuant to
this Article.

Vol 1898. 1-32365
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Article 12
Location and identification of persons

The Requested State shall make thorough efforts to ascertain the location and identity of
persons specified in the request and believed to be within the Requested State.

Article 13
Availability of persons in custody to give evidence or to assist in investigations

1. A person in custody in the Requested State may, at the request of the Requesting
State, be temporarily transferred to the Requesting State to give evidence or to assist in
investigations.

2. The Requested State shall not transfer a person in custody to the Requesting State
unless the person consents to that transfer.

3. While the person transferred is required to be held in custody under the law of the
Requested State, the Requesting State shall hold that person in custody and shall return
that person in custody to the Requested State at the conclusion of the matter in relation
to which transfer was sought under paragraph 1 or at such earlier time as the person's
presence is no longer required.

4. Where the Requested State advises the Requesting State that the transferred
person is no longer required to be held in custody, that person shall be set at liberty and
be treated as a person referred to in Article 14.

5. A person set at liberty under paragraph 4 shall, for the period during which his
presence is still required in the Requesting State, receive the same allowances and
expenses as would be payable to a person referred to in Article 14, and shall be entitled
to the cost of his return travel to the Requested State, if he returns to that State.

6. The Requesting State shall be responsible for making all necessary arrangements
for the transit of such persons through third countries.

Article 14
Availability of other persons to give evidence or assist in investigations

1. The Requesting State may request the assistance of the Requested State in
obtaining a person's consent to:

(a) appear as a witness in proceedings in relation to a criminal matter in the
Requesting State unless that person is the person charged; or

(b) assist in investigations in relation to a criminal matter in the Requesting
State.

Vol. 1898. 1-32365
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2. The Requested State, on behalf of the Requesting State, shall invite that person to
consent to appear as a witness in proceedings or to assist in the investigations. Such
person shall be under no compulsion to accept such an invitation.

Article 15
Safe conduct

1. Subject to paragraph 2, where a person is in the Requesting State pursuant to a
request made under Articles 13 or 14:

(a) that person shall not be detained, prosecuted or punished in the Requesting
State for any offence nor, to the extent permitted by the law of the
Requesting State, be subject to any civil suit, being a civil suit to which the
person could not be subjected if the person were not in the Requesting State,
in respect of any act or omission which preceded the person's departure
from the Requested State; and

(b) that person shall not, without that person's consent, be required to give
evidence in any proceeding or to assist in any investigation other than the
proceeding or investigation to which the request relates.

2. Paragraph I shall cease to apply if that person, being free to leave, and having been
provided with the means to leave, has not left the Requesting State within a period of
thirty days after that person has been officially notified that that person's presence is no
longer required or, having left, has returned.

3. A person who does not consent to a request pursuant to Articles,13 or 14 shall
not, by reason thereof, be liable to any penalty or be subjected to any coercive measure
notwithstanding any contrary statement in the request or in any document accompanying
the request.

Article 16
Provision of publicly available and official documents

1. The Requested State shall provide copies of documents and records that are open
to public access as part of a public register or otherwise, or that are available for
purchase by the public.

2. To the extent permitted by its laws, the Requested State may provide copies or
extracts of documents or records needed in a criminal matter in the Requesting State, to
the same extent that these may be available to its own authorities in a similar matter.

Article 17
Search and seizure

1. The Requested State shall, insofir as its law permits, carry out requests for search
and seizure and for delivery of material to the Requesting State provided that the

Vol. 1898. 1-32365
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information supplied, including additional information requested pursuant to paragraph 4
of Article 5, if any, would justify such action under the law of the Requested State.

2. The Requested State shall provide such information as may be required by the
Requesting State concerning the result of any search, the place of seizure, the
circumstances of seizure, and the subsequent custody of the material seized.

3. The Requesting State shall observe any conditions imposed by the Requested State
in relation to any seized material which is delivered to the Requesting State.

Article 18
Proceeds of crime

1. The Requested State shall, upon request, endeavour to ascertain whether any
proceeds of a crime are located within its jurisdiction and shall notify the Requesting
State of the results of its inquiries. In making the request, the Requesting State shall
notify the Requested State of the basis of its belief that such proceeds may be located in
its jurisdiction.

2. Where pursuant to paragraph 1, suspected proceeds of crime are found, the
Requested State shall take such measures as are permitted by its law to prevent any
dealing in, transfer or disposal of; those suspected proceeds of crime, pending a final
determination in respect of those proceeds by a court of the Requesting State.

3. The Requested State shall, to the extent and in any manner permitted by its law,
confiscate or forfeit the proceeds of crime located within its jurisdiction. For the
purposes of this paragraph, the Requested State may either:

(a) submit an order of a court of the Requesting State to its competent
authorities for enforcement; or

(b) initiate proceedings in its own courts with a view to obtaining an order
forfeiting the proceeds. The Requesting State shall provide all necessary
evidence in order to facilitate these proceedings.

4. In the application of this Article, the rights of bona fide third parties shall be
respected under the law of the Requested State.

5. The Requested State shall retain the property referred to in paragraph 3.

6. In this Article "proceeds of crime" means any property suspected, or found by a
court, to be property derived or realized, directly or indirectly, as a result of the
commission of an offence or to represent the value of property and other benefits
derived from the commission of an offence.

Vol. 1898. 1-32365
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Article 19
Certification and authentication

1. Documents or materials supporting a request for assistance involving the use of
compulsory measures or the forfeiture of proceeds of crime shall be authenticated in
accordance with paragraph 2. Documents or materials furnished in response to a request
shall be similarly authenticated if requested.

2. Documents and materials are authenticated for the purposes of this Treaty if

(a) they purport to be signed or certified by a judge, magistrate or other
competent authority in or of the State sending the document; and

(b) they purport to be sealed with an official seal of:

(i) the State sending the document;

(i) a minister of state of that State; or

(iii) a department of state of that State.

3. Copies of original documents and materials are certified for the purposes of this
Treaty if a judge, magistrate, or other competent authority of the State sending the copy
certifies that it is a true and correct copy of the original document or material.

Article 20
Representation and expenses

I. Unless otherwise provided in this Treaty the Requested State shall make all
necessary arrangements for the representation of the Requesting State in any
proceedings arising out of a request for assistance and shall otherwise represent the
interests of the Requesting State.

2. The Requested State shall meet the cost of fulfilling the request for assistance
except that the Requesting State shall bear:

(a) the expenses associated with conveying any person to or from the territory
of the Requested State, any fees, allowances or expenses payable to that
person while in the Requesting State pursuant to a request under Articles 9,
13 or 14 and the expenses associated with the holding of a person in custody
in the Requesting State pursuant to Article 13.

(b) the expenses associated with conveying custodial or escorting officers; and

(c) where required by the Requested State, exceptional expenses in fulfilling the
request.

Vol. 1898, 1-32365
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Article 21
Consultation

The Contracting Parties shall consult promptly, at the request of either, concerning the
interpretation, the application or the implementation of this Treaty, either generally or in
relation to a particular case.

Article 22
Entry into force and termination

1. This Treaty shall enter into force thirty days after the date on which the
Contracting Parties have notified each other in writing that their respective requirements
for the entry into force of this Treaty have been complied with.

2. This Treaty shall apply to requests whether or not the relevant acts or omissions
occurred prior to the Treaty entering into force.

3. Either Contracting Party may terminate this Treaty by notice in writing at any time
and it shall cease to be in force on the one hundred and eightieth day after the day on
which notice is given.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Treaty.

DONE in duplicate at Canberra on the twenty-fourth day of August, 1994,
corresponding to the seventeenth day of Elul, 5754, in the English and Hebrew
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of Australia: of the State of Israel:

l . 2

I Michael Lavarch.
2 David Libai.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]'

TRAITt2 D'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIE-RE P1tNALE ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE L'AUSTRALIE ET LE GOUVERNE-
MENT DE L'tTAT D'ISRAEL

Le Gouvemement de l'Australie et le Gouvernement de l'Etat d'Isradl,

Ddsireux de s'entraider le plus possible pour combattre le crime,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

CHAMP D' APPLICATION

1. Conform6ment aux dispositions du prdsent Traitd, les Parties contractantes
s'engagent A s'accorder l'entraidejudiciaire lors de proc6dures ou enqutes relatives
b toutes questions p6nales.

2. Cette entraide judiciaire comprend:

a) L'audition de t6moins et l'enregistrement de leurs d6positions, y compris
l'ex6cution des commissions rogatoires;

b) La transmission de pieces et de dossiers;

c) La recherche et l'identification de personnes;

d) L'ex6cution de demandes de perquisition ou de saisie;

e) La prise de mesures en vue de la recherche, du gel ou de la confiscation du
produit d'un d6lit;

f) L'invitation de personnes A t6moigner ou A apporter leur concours A des
enquetes dans l'Etat requdrant et, lorsque ces personnes sont d6tenues, l'obtention
de leur transfert provisoire audit Etat;

g) La notification de documents; et

h) Tout autre acte d'entraide compatible avec les objectifs du pr6sent Trait6 et
n'allant pas A l'encontre des lois de l'Etat requis.

3. L'assistance ne comprend pas:

a) L'extradition de personnes;

b) L'ex6cution dans l'Etat requis de jugements p6naux pass6s dans l'Etat
requ6rant, sauf s'il sont permis par les lois de l'Etat requis et le pr6sent Trait6; et

c) Le transfert de d6tenus aux fins de purger une peine.

La traduction frangaise comprend la rectification du texte authentique anglais. Pour le texte de la rectification, voir
p. 37 du present volume - The French translation incorporates the rectification to the authentic English text. For the
rectification, see p. 37 of this volume.

2 Entrd en vigueur le 23 septembre 1995, soit 30jours apr~s que les Parties contractantes s'6taient notifid (les 9juillet
et 24 aoflt 1995) l'accomplissement de leurs formalit~s respectives, conformment au paragraphe I de I'article 22.
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Article 2

AUTRES CAS D'ASSISTANCE

Le pr6sent Trait6 n'implique aucune d6rogation aux obligations existant entre
les Etats contractants en vertu d'autres trait6s ou accords ou d'autres arrangements,
ni n'interdit aux Etats contractants de se preter assistance en vertu de ces trait6s,
accords ou arrangements.

Article 3

AUTORIT9S JUDICIAIRES ET VOIES DE COMMUNICATION

1. Les demandes d'assistance 6manent d'une Autorit6 judiciaire de l'Etat
requ6rant. L'Autorit6 judiciaire s'entend de tout tribunal de l'Etat requ6rant. En
outre, aux fins du pr6sent Trait6, les autorit6s suivantes sont consid6r6es comme
autorit6s judiciaires : pour l'Etat d'Isradl, le Procureur g6n6ral ou son d6l6gud; et
pour l'Australie, le Procureur g6n6ral ou son d16gu6. Chaque Etat, avec le consen-
tement de l'autre, peut nommer une autre autorit6 de l'Etat A consid6rer comme
Autorit6 judiciaire aux fins du pr6sent Trait.

2. Pour l'Australie, les communications se font par le D6partement du Pro-
cureur g6n6ral de Canberra. Pour l'Etat d'Isradl, les communications se font par le
Minist~re des affaires 6trangres, A J6rusalem. En outre, dans les cas d'urgence, un
double de la demande adress6e A Israel peut 8tre envoy6 au D6partement interna-
tional du Bureau du Procureur g6n6ral, A J6rusalem.

Article 4

REFUS D'ASSISTANCE

1. L'assistance peut 8tre refus6e:

a) Si la demande concerne des poursuites ou une sanction au titre d'un d6lit
que l'Etat requis estime &re:

i) Un d6lit politique; ou
ii) Un d6lit au regard du code de justice militaire de l'Etat requis, qui ne constitue

pas 6galement un d6lit relevant de son droit p6nal ordinaire; ou

b) S'il existe des raisons concr~tes de croire que la demande d'assistance vise
exercer des poursuites ou appliquer une sanction contre une personne en raison de

sa race, de son sexe, de sa religion, de sa nationalit6 ou de ses opinions politiques, ou
que cette personne pourrait avoir A souffrir pour l'une quelconque de ces raisons.

2. L'assistance peut tre refus6e:

a) Si la demande concerne des poursuites ou une sanction contre une personne
au titre d'un dW1it lorsque les actes ou omissions presum6s constituer ce d6lit n'en
constitueraient pas un s'ils s'6taient produits dans le for de l'Etat requis;

b) Si la demande conceme la poursuite d'une personne pour un d6lit au titre
duquel cette personne a 6t6 d6finitivement acquitt6e ou graci6e ou a purg6 la peine
impos6e;
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c) Si l'Etat requis estime que la demande, s'il y acc6dait, porterait pr6judice A
sa souverainet6, sa s6curit6, son ordre public, son int6rt national ou tous autres
int6rAts essentiels;

d) Si la demande a trait A des poursuites ou A des sanctions contre une personne
au titre d'un d6lit commis en dehors du territoire de l'Etat requ6rant et la 16gislation
de l'Etat requis ne pr6voit pas de sanction au titre d'un d6lit commis hors de son
territoire dans des circonstances similaires;

e) Si la demande a trait A un d6lit que l'Etat requis considire comme un d6lit
fiscal.

f) Si la fourniture de l'assistance demand6e risque de compromettre une pro-
c6dure ou une enqute engag6e dans l'Etat requis, de nuire A la s6curit6 de toute
personne ou d'imposer une charge excessive aux ressources de cet Etat; ou

g) Si la demande concerne des poursuites ou des sanctions contre une per-
sonne pour un d6lit au titre duquel la peine de mort peut etre impos6e ou appliqu6e.

3. Avant de refuser l'assistance demand6e, l'Etat requis doit examiner s'il
peut accorder cette assistance sous certaines conditions qu'il juge n6cessaires. Si
l'Etat requ6rant accepte l'assistance sous r6serve de ces conditions, il doit s'y con-
former.

Article 5

CONTENU DES DEMANDES

1. Les demandes d'assistance doivent indiquer:

a) Le but de la demande, une description de l'assistance sollicit6e et le lien
entre l'assistance demand6e et la question p6nale i laquelle elle se rapporte;

b) Le nom de l'autorit6 comp6tente charg6e des poursuites ou de l'enqute
auxquelles se rapporte la demande;

c) La nature de l'affaire p6nale, ainsi qu'un 6nonc6 des lois pertinentes;

d) Sauf s'il s'agit d'une demande de signification d'actes, une description des
actes, omissions ou autres faits r6put6s constituer une infraction;

e) La d6cision judiciaire dont l'application est demand6e, et une d6claration
stipulant qu'il s'agit d'une d6cision d6finitive;

f) Des pr6cisions concernant toute proc6dure ou prescription particuli~re que
l'Etat requ6rant souhaite voir respecter, y compris s'il demande des t6moignages ou
d6clarations sous serment ou sur l'honneur;

g) L'indication de toute exigence en mati~re de confidentialit6, ainsi que des
motifs de cette exigence; et

h) L'indication de tout d6lai souhait6 en ce qui concerne l'ex6cution de la
demande.

2. Les demandes d'assistance, dans la mesure n6cessaire et pour autant que
cela soit possible, indiquent 6galement:

a) L'identit6, la nationalit6 et la localisation de la personne ou des personnes
qui font l'objet de la proc6dure ou de l'enquete ou qui pourraient avoir des ren-
seignements s'y rapportant;

b) Les renseignements, d6positions ou 616ments de preuve recherch6s;
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c) La description des documents, dossiers ou 616ments de preuve A produire,
ainsi que la description de la personne A qui il est demand6 de les produire; et

d) Des informations sur les indemnitds auxquelles une personne comparais-
sant dans l'Etat requdrant a droit et sur les frais qu'elle encourt.

3. Les demandes d'assistance et toutes les pi.ces justificatives 6manant
d'Israel peuvent etre rddigdes en anglais ou en hdbreu avec traduction en anglais.
Les demandes d'assistance et toute piece justificative 6manant d'Australie sont
rddigres en anglais avec traduction en hdbreu. Les documents originaux accompa-
gnant une demande rddigds dans une langue autre que l'anglais ou 'hdbreu peuvent
etre soumis dans leur langue originale avec une traduction appropride, comme il est
indiqu6 prdcddemment.

4. Si l'Etat requis estime que les renseignements contenus dans la demande ne
sont pas suffisants aux fins du prdsent Trait6 pour permettre de donner suite A la
demande, il peut demander des renseignements compldmentaires.

Article 6

Ex9CUTION DES DEMANDES

1. Les demandes d'assistance sont traitdes conformdment aux lois de l'Etat
requis et, dans la mesure o0i elles ne sont pas incompatibles avec ces lois, de la
mani~re demandde par l'Etat requdrant, 6tant entendu qu'il n'est donn6 suite aux
demandes d'assistance pour des enqurtes que dans la mesure permise par les lois de
l'Etat requis.

2. L'Etat requis peut diffdrer ]a remise des pieces demanddes lorsque ces
pieces sont ndcessaires A une procddure pdnale ou civile engagde dans cet Etat.

3. L'Etat requis peut transmettre des copies certifides conformes des dossiers
ou documents demandds, A moins que 'Etat requdrant ne demande expressdment
que lui soient transmis les originaux, auquel cas I'Etat requis fait tout son possible
pour donner suite A cette demande.

4. L'Etat requis informe dans les meilleurs ddlais l'Etat requdrant de circons-
tances portdes A sa connaissance qui risquent de le retarder sensiblement dans sa
facult6 d'exrcuter la demande ou d'y rdpondre.

5. L'Etat requis informe l'Etat requdrant dans les meilleurs ddlais de sa ddci-
sion de ne pas donner suite A la totalitd ou a une partie d'une demande d'aide, en
indiquant les raisons de cette ddcision.

6. L'Etat requis transmet les documents, ddpositions, 616ments de preuve et
procis-verbaux obtenus lors de l'exdcution d'une demande aux termes du prdsent
Trait6 dans la langue dudit Etat, A moins que l'Etat requdrant ne demande qu'il soit
procdd6 diffdremment.

Article 7

RENVOI DE PIECES A L'ETAT REQUIS

Lorsque l'Etat requis le demande, l'Etat requdrant retourne les pieces fournies
en vertu du prdsent Trait6 lorsqu'il n'en a plus besoin pour la procdlure ou l'enqu~te
pour laquelle il les avait demanddes.
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Article 8

PROTECTION DU CARACTERE CONFIDENTIEL ET RESTRICTION DANS L'UTILISATION
DES 9LJtMENTS DE PREUVE ET DES RENSEIGNEMENTS FOURNIS

1. Si la demande lui en est faite, I'Etat requis protege le caract~re confidentiel
de la demande d'assistance, de sa teneur et des documents remis A l'appui de cette
demande, ainsi que sa ddcision d'y donner suite. Si la demande ne peut 8tre ex6cut6e
sans enfreindre ]a confidentialit6, I'Etat requis en informe I'Etat requ6rant, lequel
d6cide alors s'il convient quand meme de l'exdcuter.

2. Si la demande lui en est faite, I'Etat requdrant pr6serve le caractire confi-
dentiel des 616ments de preuve et des renseignements fournis par l'Etat requis, sauf
dans la mesure n6cessaire aux fins de la proc6dure ou de 1'enquete faisant l'objet de
la demande.

3. L'Etat requ6rant n'utilise les 616ments de preuve ou les renseignements
fournis, ni toute autre information en d6coulant, L d'autres fins que celles indiqu6es
dans la demande sans le consentement pr6alable de l'Etat requis.

Article 9

SIGNIFICATION D'ACTES

1. L'Etat requis signifie les actes qui lui ont 6t communiqu6s A cette fin par
l'Etat requ6rant.

2. La demande de signification d'un acte qui appelle une personne A com-
paraitre est faite i l'Etat requis au moins 45 jours avant la date de la comparution
demand6e. En cas d'urgence, 'Etat requis peut renoncer A cette exigence.

3. L'Etat requis peut signifier tout acte par courrier recommand6 ou, si l'Etat
requdrant le demande, de toute autre mani~re exig6e par la loi de l'Etat requ6rant qui
n'est pas incompatible avec la loi de l'Etat requis.

4. L'Etat requis remet A 'Etat requdrant une attestation de la signification des
actes qui lui ont 6t6 communiqu6s. Si la signification ne peut 8tre effectu6e, l'Etat
requ6rant en est inform6, ainsi que des raisons de cette impossibilit6.

Article 10

PRISE DE DISPOSITIONS

1. Si une demande est faite aux fins d'une proc6dure concernant une affaire
p6nale, l'Etat requis recueille les d6positions des t6moins en vue de les transmettre
A 'Etat requ6rant.

2. Aux fins du pr6sent Trait6, la prdsentation ou la prise d'une d6position
comporte la production de documents, de dossiers ou d'autres pi&es.

3. Aux fins de demandes pr6sent6es en vertu du pr6sent Article, 'Etat requ6-
rant pr6cise ]a nature de i'affaire au sujet de laquelle les t~moins sont interrog6s, y
compris les questions devant leur 8tre pos6es.

4. Les parties aux proc6dures en cause dans 'Etat requdrant, leurs repr6sen-
tants 16gaux et les repr6sentants de l'Etat requdrant peuvent comparaitre et interro-
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ger les personnes appel6es A d6poser, sous r6serve des lois de l'Etat requis et avec
l'autorisation 6ventuelle du tribunal.

5. L'Etat requis s'efforce, dans les limites autoris6es par ses lois, d'assurer la
production d'un proc~s-verbal ou d'un compte rendu des d6bats en utilisant toute
forme de technologie, y compris des magn6tophones ou des magn6toscopes.

6. Toute personne appel6e A d6poser dans I'Etat requis conform6ment au pr6-
sent Article peut s'y refuser si :

a) La legislation de l'Etat requis autorise les t6moins A refuser de d6poser dans
des circonstances similaires lors de proc~dures engag6es dans l'Etat requis; ou

b) Si les lois de l'Etat requdrant autorisent ce t6moin A refuser de d6poser lors
de telles procdures engagdes dans l'Etat requ6rant. Si une personne fait valoir
qu'elle a le droit de refuser de d6poser en vertu de la 16gislation de l'Etat requ6rant,
le Procureur g6n6ral de cet Etat transmet, sur demande, un certificat A l'Etat requis
indiquant la loi de l'Etat requ6rant 6tablissant ce droit. Si la personne invoquant ce
droit ne soumet pas de preuve du contraire, le certificat est considdr6 comme preuve
suffisante de l'existence de ce droit.

Article 11

OBTENTION DE D9CLARATIONS

1. S'il est demand6 d'obtenir les declarations de personnes aux fins d'une
proc6dure ou d'une enqute lie A une affaire p6nale en instance dans l'Etat requ6-
rant, l'Etat requis s'efforce de recueillir ces d6clarations.

2. Aux fins des demandes faites en vertu du pr6sent Article, l'Etat requ6rant,
en plus des renseignements stipul6s A l'Article 5, pr6cise l'affaire au sujet de laquelle
il cherche A obtenir les d6clarations, y compris les questions qu'il a l'intention de
poser aux personnes interrog6es.

3. Dans la mesure permise par les lois de l'Etat requis, un repr6sentant de
l'Etat requ6rant peut etre pr6sent pendant qu'est recueillie la d6claration d'une
personne en vertu du pr6sent Article.

Article 12

LOCALISATION ET IDENTIFICATION DE PERSONNES

L'Etat requis s'efforce de d6terminer l'identit6 des personnes mentionn6es
dans la demande et pr6sum6es se trouver sur son territoire, et l'endroit ol elles se
trouvent.

Article 13

MISE , DISPOSITION DE DETENUS POUR DEPOSER OU PRETER

LEUR CONCOURS k DES ENQUETES

1. Toute personne d6tenue dans l'Etat requis peut, A la demande de l'Etat
requ6rant, etre transf6r6e temporairement dans l'Etat requ6rant en vue de d6poser
ou de prater son concours A des enquetes.
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2. L'Etat requis ne peut transf6rer sans son consentement un d6tenu dans
I'Etat requdrant.

3. Tant que la loi de l'Etat requis exige que la personne transfr6e soit d6tenue,
l'Etat requ6rant maintient cette personne en d6tention et la remet A la garde de l'Etat
requis A la conclusion de l'affaire au sujet de laquelle son transfert a 6t6 demand6
conform6ment au paragraphe 1, ou des que la pr6sence de cette personne n'est plus
n6cessaire.

4. Lorsque l'Etat requis informe l'Etat requ6rant que la personne transf6r6e
n'a plus A 8tre d6tenue, cette personne est remise en libert6 et trait~e comme une
personne visde A I'Article 14.

5. Tant que sa pr6sence dans l'Etat requdrant reste n6cessaire, toute personne
remise en libert6 aux termes du paragraphe 4 a droit aux m8mes idemnit6s et au
paiement des memes frais qu'une personne vis6e A l'Article 14, ainsi qu'au paiement
de son voyage de retour dans I'Etat requis, si elle retourne dans cet Etat.

6. I1 incombe A l'Etat requ6rant de prendre toutes les dispositions n6cessaires
pour le transit de telles personnes A travers des pays tiers.

Article 14

MISE DISPOSITION D'AUTRES PERSONNES AUX FINS DE DIPOSER

OU DE PRfTER LEUR CONCOURS k DES ENQUPfTES

1. L'Etat requ6rant peut solliciter le concours de 'Etat requis pour obtenir
qu'une personne consente :

a) A comparaitre en qualit6 de t6moin dans une affaire p6nale en instance dans
I'Etat requ6rant, sauf si ladite personne est le prdvenu; ou

b) A preter son concours A une enqu~te li6e A une affaire p6nale en instance
dans l'Etat requ6rant.

2. L'Etat requis, au nom de l'Etat requ6rant, invite ladite personne A consentir
A comparaitre en qualit6 de t6moin dans la proc6dure ou A prater son concours A
l'enquPte consid6r6e. Ladite personne n'est pas tenue d'accepter cette invitation.

Article 15

SAUF-CONDUIT

1. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 2, lorsqu'une personne se
trouve dans l'Etat requ6rant par suite d'une demande faite en vertu des Articles 13
ou 14:

a) Cette personne ne peut 6tre ni d6tenue, ni poursuivie, ni condamn6e dans
l'Etat requ6rant pour une infraction quelconque ni, dans la mesure permise par la loi
de l'Etat requ6rant, faire l'objet d'un procis civil dont elle n'aurait pu faire l'objet si
elle ne se trouvait dans l'Etat requ6rant, en raison d'un acte ou d'une omission ayant
prc6d son ddpart de l'Etat requis; et

b) Cette personne ne peut, sans son consentement, 8tre tenue de d6poser dans
une proc6dure ou de prater son concours A une enqu~te autre que la proc6dure ou
l'enquAte A laquelle se rapporte la demande.
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2. Le paragraphe 1 du pr6sent Article cesse d'etre applicable si la personne en
cause, 6tant libre de quitter 'Etat requ6rant et ayant requ les moyens de le quitter,
ne l'a pas fait dans les trente jours apr~s avoir 6t6 officiellement inform6e que sa
pr6sence n'6tait plus n6cessaire, ou si elle est retourn6e dans cet Etat apris en etre
sortie.

3. Nonobstant toute affirmation contraire figurant dans la demande ou toute
piece accompagnant la demande, nul n'est passible de sanction ni ne peut faire
l'objet de quelque mesure de contrainte que ce soit pour n'avoir pas consenti A se
rendre A une demande vis6e aux Articles 13 ou 14.

Article 16

REMISE DE DOCUMENTS RENDUS PUBLICS OU OFFICIELS

1. L'Etat requis doit foumir copie des documents et des dossiers auxquels le
public a acc s en tant que pieces figurant dans un registre officiel ou autre, ou qui
sont en vente libre.

2. Dans la mesure permise par ses lois, l'Etat requis peut foumir copie ou
extraits de documents ou de dossiers n6cessaires A une affaire p6nale dans l'Etat
requdrant, dans la meme mesure oii ces documents ou dossiers peuvent tre mis A la
disposition de ses propres autorit6s en pareil cas.

Article 17

PERQUISITION ET SAISIE

1. Dans la mesure oli ses lois le permettent, l'Etat requis donne suite aux
demandes de perquisition, de saisie ou de remise de toute pi&ce A l'Etat requ6rant, A
condition que les informations fournies, y compris toute information compl6men-
taire demand6e conformdment au paragraphe 4 de l'Article 5, le cas 6ch6ant, jus-
tifient une telle action en vertu des lois de l'Etat requis.

2. L'Etat requis fournit tout renseignement que peut lui demander l'Etat
requ6rant concernant le r6sultat de toute perquisition, le lieu et les circonstances de
la saisie et la garde ult6rieure des biens saisis.

3. L'Etat requ6rant respecte toute condition 6ventuellement impos6e par
l'Etat requis en ce qui concerne tout bien saisi qui lui est remis.

Article 18

PRODUIT DU CRIME

1. Sur demande, l'Etat requis s'efforce de d6terminer si des 616ments du pro-
duit du crime se trouvent sous sa juridiction, et avise l'Etat requ6rant de l'issue de
ses recherches. Dans sa demande, l'Etat requ6rant informe l'Etat requis des raisons
qui lui donnent A croire que les 616ments vis6s se trouvent sous la juridiction de ce
dernier.

2. Lorsque, conform6ment au paragraphe 1, des 616ments pr6sum6s du pro-
duit du crime sont localis6s, l'Etat requis entame les proc6dures permises en vertu
de sa l6gislation pour emp~cher leur transfert, leur ali6nation ou toute transaction
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s'y rapportant, jusqu'A ce qu'une decision finale soit prise A cet 6gard par un tribunal
de l'Etat requdrant.

3. L'Etat requis, dans la mesure permise par ses lois, confisque le produit du
crime se trouvant sous sajuridiction. Aux fins du pr6sent paragraphe, l'Etat requis
peut :

a) Saisir ses autoritds compdtentes d'une d6cision de justice de 'Etat requ6-
rant aux fins d'exdcution; ou

b) Entamer une procddure de justice en vue d'obtenir une decision de confis-
cation de ce produit.

4. Dans l'application des dispositions du prdsent Article, les droits de tierces
parties agissant de bonne foi sont respect6s en vertu des lois de l'Etat requis.

5. L'Etat requis conserve la propridt6 des biens vis6s au paragraphe 3.

6. Aux fins du prdsent Article, on entend par « produits du crime '> tout bien
dont un tribunal soupgonne ou conclut qu'il provient directement ou indirectement
de ]a perpdtration d'un drlit ou qu'il reprdsente la valeur de biens ou autres avan-
tages en provenant.

Article 19

CERTIFICATION ET AUTHENTIFICATION

1. Les documents ou autres pieces b l'appui d'une demande d'assistance im-
pliquant le recours A des mesures de coercition ou la confiscation du produit d'un
crime doivent 8tre authentifirs conformdment au paragraphe 2. Le cas dchdant, les
documents ou autres pieces fournis en rdponse A une demande doivent tre authen-
tifi6s de la m~me mani~re.

2. Les documents et autres pieces sont identifids aux fins du prdsent Trait6:

a) S'il apparait qu'ils ont 6t6 signs ou certifids par un juge, un magistrat ou
toute autre autorit6 compdtente dans l'Etat qui envoie le document, ou pour son
compte; et

b) S'il apparait qu'ils portent le seing officiel:

i) De l'Etat qui envoie le document;

ii) D'un ministre d'Etat dudit Etat; ou

iii) D'un dpartement dudit Etat.

3. Les copies des originaux des documents et autres pieces sont certifires aux
fins du prdsent Trait6 si un juge, un magistrat ou toute autre autorit6 compdtente de
l'Etat qui envoie lesdites copies certifie qu'elles sont conformes aux originaux des
documents ou autres pieces.

Article 20

REPR9SENTATION ET FRAIS

1. A moins que le present Trait6 n'en dispose autrement, I'Etat requis prend
toutes les dispositions nrcessaires pour que l'Etat requdrant puisse 8tre repr6sent6
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dans toute proc6dure r6sultant d'une demande d'assistance, ou reprdsente de quel-
qu'autre mani~re les int6rts de l'Etat requ6rant.

2. L'Etat requis prend en charge les frais d'ex6cution de la demande d'assis-
tance; toutefois, l'Etat requ6rant prend A sa charge :

a) Les frais li6s au transfert de toute personne A destination ou en provenance
du territoire de l'Etat requis, ainsi que toutes les r6mundrations, allocations ou mon-
tants A rembourser au titre de frais A cette personne, tant qu'elle se trouve dans
l'Etat requ6rant par suite d'une demande d6pos6e en application des Articles 9, 13
ou 14, et le montant des frais li6s A la d6tention d'une personne dans l'Etat requ6rant
en application de l'Article 13.

b) Les frais li6s au d6placement des agents chargds d'assurer la dMtention de la
personne transf6rde ou de l'escorter; et

c) Si l'Etat requis le demande, les frais exceptionnels d'ex6cution de ]a
demande.

Article 21

CONSULTATIONS

Les Parties contractantes se consultent dans les meilleurs d6lais, A la demande
de l'une ou l'autre d'entre elles, au sujet de l'interpr6tation, de l'application ou de
l'ex6cution du pr6sent Trait6, soit de mani~re g6n6rale, soit en relation avec un cas
pr6cis.

Article 22

ENTRfE EN VIGUEUR ET DI&NONCIATION

1. Le pr6sent Trait6 entre en vigueur trente jours aprZs la date i laquelle les
Parties contractantes se sont mutuellement inform6es par 6crit qu'elles ont accom-
pli leurs formalit6s respectives requises pour cette entr6e en vigueur.

2. Le pr6sent Trait6 s'applique aux demandes d6pos6es mgme si les actes ou
omissions vis6s ont 6t6 commis avant son entr6e en vigueur.

3. Chacune des Parties contractantes peut A tout moment d6noncer le pr6sent
Trait6 par voie de notification 6crite; le Trait6 cesse alors d'etre applicable cent
quatre-vingts jours apr~s la date de la notification.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce ddment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Trait.

FAIT A Canberra le vingt-quatre aoilt 1994, correspondant au dix-sept Elul 5754
en deux exemplaires originaux en langues anglaise et h6breue, les deux textes faisant
6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Australie : de l'Etat d'Israil:

MICHAEL LAVARCH DAVID LIBAI
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RECTIFICATION OF THE
AUTHENTIC ENGLISH TEXT
OF THE TREATY OF 24 AU-
GUST 1994 BETWEEN THE
GOVERNMENT OF AUSTRA-
LIA AND THE GOVERN-
MENT OF THE STATE OF IS-
RAEL ON MUTUAL LEGAL
ASSISTANCE IN CRIMINAL
MATTERS'

Effected by an agreement in the form
of an exchange of notes dated at Tel Aviv
on 14 June 1995 and Jerusalem on 3 July
1995, which came into force by the
exchange of said notes, with retroactive
effect from 23 September 1995, the date
of entry into force of the above-men-
tioned Treaty.

The last sentence of Article 3, para-
graph 1 should read as follows:

Certified statement was registered by
Australia on 30 November 1995

1 See p. 3 of this volume.

RECTIFICATION DU TEXTE
AUTHENTIQUE ANGLAIS DU
TRAITE D'ENTRAIDE JUDI-
CIAIRE EN MATIERE Pt-
NALE DU 24 AOUT 1994 EN-
TRE LE GOUVERNEMENT DE
L'AUSTRALIE ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'ETAT
D'ISRAEL

Effectu6e aux termes d'un accord
sous forme d'6change de notes en date A
Tel Aviv le 14juin 1995 et A J6rusalem le
3 juillet 1995, lequel est entr6 en vigueur
par l'6change desdites notes, avec effet
r6troactif A compter du 23 septembre 1995,
date de l'entr6e en vigueur du Trait6 sus-
mentionn6.

La derni~re phrase du paragraphe 1 de
l'article 3 devrait se lire comme suit :

"Either State, with the consent of the other, may appoint another authority of
that State..."

La ddclaration certifide a t enregis-
tree par I'Australie le 30 novembre 1995.

I Voir p. 3 du prdsent volume.
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